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MPUMOMHU BAOCKOHAAEHHSI HABUYOK YCHOI'O MOHOAOTTYHOI'O MOBAEHHS
CTYAEHTIB CIIELIIAAISALIL «TYPHU3M»

ITpocmeskeHo ocobrueocmi HABUAHHSL MOHOJL02i-
UYHOMY MOBAEHHIO CMYOEeHMI8 YKPAIHCLIKUX SULULUX
HasuabHUX 3aK1a0i6.

BusigneHo, uio hopMyeaHHs. HABUUOK MOHOO2I-
UHO020 MOBJIEHHSL YCNiHO 8i06Yys8aemuvcst 3a Ymoeu
KOMNJIEKCHO20 BUKOPUCMAHHSL NpogheciliHo opieH-
moeaHo20, KOMYHIKAMueHo20 Ta oOugepeHyiliosa-
HO20 nioxo0ig 0o HasuaHHs. BoockoHaneHHs Hasu-
UOK YCHO20 MOHOJI02IUHO20 MOBNEHHSL 30iLICHIOEMBCSL
y uomupu emanu. Ha nepuiomy emani aHanizy-
tomuest mekemu 3 e2any3i mypusmy. Ha opyeomy
emani cmydeHMuU 080,100i8AOMb NPOGECIiHOIO
sekcukoro. Ha mpemovomy emani maiibymHi cpaxie-
Ul yuamucsi 8UKOPUCTO8Y8AMU MEPMIHON02I0 ma
cneyianvHull snexcurkoH. Ha uemeepmomy emani
cmyoeHmu Cmeoproms NUCbMO8L MOHON02U Mma
Hasuaromscsl YcHo ix giomeoprosamu.

BcmaHoeneHo, wo 3a.1e2KHO 8i0 emany HA8UAH-
Hsl HO 3QHAMMSIX 3 GH2AIlCbKOi MO8U 3ACMOCo8Y-
tombcsi ecpeKmueHi npuliomu 800CKOHAIEHHST HABU-
YOK YCHO20 MOHOJI02IUHO20 MO8JeHHs.. CmyodeHmu
uumaromes npogpeciliHi mekcmu 3 NnApaiesbHUM
NPOCAYXOBYBAHHSIM, YCHO BUCNO8NIOIMb OYMKY
wooo npouumarozo. Bonu eparoms y nexcuuHi izpu,
8edymsb memamuyuHi cnogHuku. MailibymHi cneuia-
Jlicmu 8uambCsi CNIKY8amucst Ha npogpecitiHi me-
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MU, uepeyroul MOHO02IUHI ma Oiano2iuHi 3acobu
KoHmaxmyeamrHs. CmydeHmu Cmeopromsb 6/1ACHL
MOHONI02U Ma YCHO 8i0meopiorome ix Yy euansioi 0o-
nogideti, sucmynis, npe3eHmauiil, peKiamHUxX npo-
cneKkmis, eKcKypCiii.

Knrouoei cnoea: oianoziuHe MOo8AEHHS, 0L108A
OOKYMEeHmMauist, MOBHI CneyianbHOCMi; MOHOJI02IUHE
MOBNEeHHSI, HABUUKA, HEMOBHL cneyianibHocmi; npu-
tiom; npogpeciiiHe CNinKY8aHHSL.

IIocTanoBka npobaemu. CyuyacHi BiTumusz-
HSHI opraniszartii, moB’a3aHi 3i cdeporw Typu-
3My, MaroTh Iorpeby B KBaaipikoBaHUX cIie-
miaaicrax, 374aTHUX CIIAKyBaTHCSa 3 iHO3eM-
HUMU IIapTHEpPaMH, IIPEACTaBASITH TYPHUCTHY-
Hi TIOCAYTH iHO3€MHOI0 MOBOIO. AKTyaAb-
HicTh: (paxiBIi NOBHHHI 3HAHOMHUTH KOMIIA-
HBHOHIB Ta KAI€HTIB i3 0cOGAMBOCTSIMHU pPO6O-
TH TYPUCTHYHOI KOMIIaHii, BHCTyIIaTH Ha
KOH(EPEHIIIAX, IPOBOANUTH €KCKYPCii aHTAi#-
CBKOI0 MOBOIO. [liAOBe CIiAKyBaHHS Iiepenba-
4yae c(POPMOBaHICTE HABUYOK MOHOAOTIYHOI'O
MOBAEHHH.
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AHaAi3 OCHOBHHX AoOcCAigKeHL Ta myO-
Aigkanii. Y BITUM3HSHUX PO3BiAKax BHUCBITAE-
HO IIUTAHHS MIOA0 HaBYaHHH CTYAEHTIB MO-
HOAOTIYHOMY MOBAEHHIO y Pi3HHX IIpodeciii-
HUX cepax. Buenux 1ikaBagTh 0COOAHBOCTI
¢dopMyBaHHS Ta BOOCKOHAAEHHS HABHYOK
MOHOAOTIYHOI'O MOBAEHHSI B TaAy3dxX TypHU3MYy
[1, c. 19], xapuyoBuX TexHoaOri# [2, c. 3; 3,
c. 49], TopriBeabHOrO haoty [4, c. 142], iHdo-
pMamiiHux TexHoaorid [5, c. 10; 6, c. 71],
nepekaamalbkoi migasHOocTi [7, c. 377; 8,
c. 108], dinoaorii [9, c. 32]. PaxiBli MOBHHX
CIIELliaABHOCTEH MaloTh BEAHKY KiABKICTH Ha-
BYAABHHUX TOAHH [AS TAHMOOKOTO BHUBYEHHS
iHo3eMHOI MoBH. CriemiaabHi HpeaMeTH BU-
KAQIAa€ThBCS 1HO3eMHOI0 MOBOIO. [lasg maiilyT-
HiX (paxiBIiB IIe MOKAHBICTH TAHOILIOIO PO3-
BUTKY MOBA€HHEBHUX HaBU4YOK, B TOMY 4YHCAi #
MoOHoAOTY. CTyIEeHTH HEMOBHHX CIIEIliaAbHOC-
Tell BHUBYAIOTH iHO3EMHY MOBY [AS IIOBCSK-
neHHoi KoOMyHikamii Ta masa mpodpeciiiHOro
CIiAKyBaHH4 3 raay3sei [10, c. 101; 11, c. 196].
HeBearKa KIiABKICTH TOOWH 3yMOBAIOE HEOO-
XIIHICTD CaMOCTIHHOTO 1103aayAUTOPHOTO
onaHyBaHHS IIpodecifiHO AeKCcHKoo. B pe-
3yABTaTi CTYLEHTH OAEMOHCTPYIOTHh HELOCTATHE
BOAO/IHHA 3araAbHOIO0 Ta MPOdECiiHOI0 AEK-
CHUKOIO, MEXaHi4YHO 4YHUTalOTh IIpodecifiHmi
TEKCT, He BMiIOTh BUIIAUTH TOAOBHY iHOP-
Malriro IIpu Horo omparliroBaHHi. YKasaHi mIpo-
0AeMH CTalOTh IIPUYHHOI0 KOMYHIKaTHUBHOTI'O
bap’epy npu cupobi criakyBaHH4 [4, c. 145].

[Ipr HaBYaHHI MOHOAOTIYHOMY MOBAEHHIO
CAil 3BepTaTH yBary Ha BiAbip TEKCTOBOTrO
HaBYaAbHOTO MaTtepiaay. TeKCTH MOXKYTE OyTH
OPYKOBaHUMH, CAYXOBUMH, ayAioBi3yaaAbHUMU
[1, c. 20]. Buraamau mobupae aBTEHTHYHI
TEeKCTH 3a (paxoM i HaB4Ya€ CTYAEHTIB caMoc-
TilfHO BinOupaTH MaTepiasu OAsS I103aayauTO-
pHOrO ompalfoBaHHd. [Ias CTYAEHTIB IiKaBi-
muMH OyAyTh Cyd4acHi TEKCTH 3 HayKOBO-
IOIIYAIPHUX Ta NepioguyHuxX (PaxOBUX BH-
naHb [10, c. 103].

Bueni BUPI3HAIOTE TOAOBHI KpuTepii mobo-
Py TEKCTiB: aBTEHTHYHICTb, TEMaTH4YHICTB,
iHPOPMATUBHICTE, CHUTYaTHUBHICTB, MOOCTYII-
HICTb, COLIIOKYyABTYpPHA IIiHHICTG [1, c. 21-22].
[Tenaroru padsaTh 3BEpPTATH yBary Ha Hacude-
HICTH TEKCTIiB IIpodeciiHOI0 AeKCHUKOI [I1,
c. 20; 10, c. 103], mapaseabHO BpaxOByBaTH
iHIII BHOM MOBAEHHEBOI gisabHOCcTi [10,
c. 103], HaBYaTH CTYAEHTIB crneniaabHUX ha-
KyABTETIB caMOCTiliHO po3pobagaTu Kputepii
Bigbopy HaBYaAbHUX MaTepiaaiB [9, c. 34].

O3HallOMA€HHSI CTYAEHTIB i3 axoBUMU
MaTepiarnaMu HabAMXKA€Ee BUBYEHHS iHO3e€MHOI
MOBH [0 HaB4YaHHA IIPOMPIABHUX IIPEeIMeTiB
[10, c. 104]. TekctTu 3a paxoM 3aIliKaBAIOIOTH
CTyHEeHTIB, 30arauyyrooTh iXHi OpodecioHaAbHI
3HaHHg [10, c. 103], cupuUgOTHL MOCATHEHHIO
PiBHS, JOCTATHBOTO OAsI 06TOBOpeHHS Ipode-
CifHUX TeM iHO3eMHOI0 MOBoIO [4, c. 145; 5,
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c. 11; 10, c. 102]. Ilexaroru BHUCYBalOTh yMO-
BH e(eKTHUBHOIro (POopMyBaHHS HaABHYOK MO-
HOAOTiYHOTO MOBAEHHS: BMiHHA KOMOIHyBaTH
3HalaeHy iHdopwmaitito [7, c. 379], uwiaecups-
MOBAaHICTb, YCBIJOMAEHICTh, palliOHAABHICTB,
BMOTHBOBAHICTh, IPOTHUAiA iHTepdepeHii [8,
c. 109]. ®opmyBaHHSa HAaBUYOK MOHOAOTIYHOTO
MOBAEHHS Bil0yBa€ThCs ITOETAIIHO: CTYOECHTHU
HaBYAaIOTHCH 00’¢JHYBaTH BUBYEHY ACKCHKY Y
dpas3u, caMoCTiiHO CKAaJaTH pedeHHsd, Oyay-
BaTH TEKCT OAd BHCAOBAIOBaHH4A [7, c. 379-
380]. KopucHuM pnasa cTyneHTIB Oyzme o3Haio-
MAEHHS 3 OiAOBOIO JOKYMEHTAlli€l0o Ha iHo3e-
MHi# MoBi [10, c. 104]. Jag ycmimrHoro BAOC-
KOHaAEHHS HaBHYOK MOHOAOTIYHOTO MOBAEH-
Hs OIABIIT NPUWHATHUMH € TTPOgECiHHO OpieH-
TOBaHU# [5, c. 12; 6, c. 73], MOBHO OpieHTO-
BaHu# [8, c. 109|, KOMYyHiKaTHBHO-IifAB-
HicHU# [5, c. 12] Ta mudepeHiiiioBanuii [6,
c. 72; 10, c. 105] migxoou m0 HaBYAHHS.

EdekTHBHICTD TOAINIIIEHH HaBUYOK MO-
HOAOTIYHOT'O MOBAEHHS OCATA€TbCS 32 YMOBH
KOMIIAEKCHOI'0O BHKOPHCTaHHdA BIpaB [3, c.
49; 4, c. 140]. Binbip 3aBmaHbp o0ymMoBAeHUH
KPUTEPiIMHU CIIPSIMOBAHOCTi, BMOTHBOBaHOC-
Ti, mpodpecitinoi opierTanii [2, c. 5], cucrema-
TUYHOCTi, IIOCAiZOBHOCTI [6, c. 73], amekBar-
HoOCTi HaB4aabHOro Marepiaay [10, c. 104].
Bukaazmadyi HamoAdraloTb Ha BHUKOPHUCTaHHI
30pOBOi HAOYHOCTI B XOMi JAeMOHCTpalii 3a-
BHaHb. Tabauili, cxemu, rpadiku CIPHUAIOTH
KpamoMy 3acBOEHHIO ITpodecifiHoi TepmiHO-
aorii [10, c. 103]. Tabauii 3 omopHUMHU pa-
3aMH [OAETHIYIOTH IIPOIeC CKAAQNaHHA Pi3HUX
BUAIB MOHoAOry [6, c. 73-74]. CrymeHTam
TaKOXK IIPOIOHYIOThCS pPi3HOMAaHITHI BUAU
poOOTH 3 OAPYKOBAHUMH IIPOQECiHHUMH TEeKC-
TaMH, AiAnoBol0 AoKymeHTarlliero [10, c. 105],
ayniorekcraMu [1, c. 22|, aBTEHTUYHUMH Bi-
neoMarepiasaMu podeciiiHoro cripssMyBaHHSI
[3, c. 50; 5, c. 13].

Bueni xapakrTepusyioTh e(QEeKTUBHi IIpH-
HoMM HaBYaHHSI MOHOAOTY: IIpOOA€MHA CHUTY-
alisg, MO3KOBHH IITypM, CeMaHTH4YHa KapTa
(Mind-mapping), Mikpocgon, Case Study. [4,
c. 147; 7, c. 380; 11, c. 196]. CucremaruydHe
KOMIIAEKCHE BHKOPHCTAHHS IIPUHOMIB IIOAE-
TIIye IIATOTOBKY CTYAEHTIB [0 BUpIIlIeHHHA
npobaeMHHUX mHpodeciiHUX cHUTyallili y cria-
KyBaHHi [5, c. 12; 8, c. 109], cupuse B3ae-
MO3B’I3Ky Ta IOJAABIIOMY PO3BUTKY MiaAOTi-
YHOTO ¥ MOHOAOTIiYHOTO MOBA€HHsS [11,
c. 196], dopmye 3maTHICTL CAaMOCTIHHO Oymy-
BaTH MOHOAOTIYHE BUCAOBAEHHY [8, c. 109].

HeBupinieHOI0 YaCTHHOI BHAIAEHOI
npoGAeMH ¢ HEBMIHHS CTYOEHTIB YCHO BH-
CAOBAIOBAaTHCh Ha IHpodyeciiHy TeMaTHKY.
CTymeHTH MOXKyTh IIHCBMOBO HOOyIyBaTH
MOHOAOT, aA€ He 3aBXKOU CIIPOMOXKHI HOTo
BiATBOPHTH.

Mera cTarTi BUABUTH IIPOAYKTHUBHI
OpuHOMH BIOCKOHAAEHHS HABHYOK YCHOTO
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MOHOAOTIYHOTO MOBAEHHS TIpH BUBYEHHI
npodpecitiHoi aHTAI¥CEKOI MOBH.

Iiai crarTi: BU3HAYUTH IIAGXU pPillleHHS
npobaeM TpoecifHOTO CITIAKyBaHHS, BCTa-
HOBUTHU PE3yABTATUBHI ITiIXOAU 0 HABYAHHS
MOHOAOTIYHOMY MOBAEHHIO, TIPOCAIIKYBaTH
€TaIllHICTh BIOCKOHAAEHHS MOHOAOTIYHHX Ha-
BUYOK, YCTAHOBUTH OCOOGAMBOCTI MiAOBOTO
MOBA€HHS [Ad crertiaaizarii «Typusmy.

BukAazn OCHOBHOro MaTepiaay mocai-
AxKeHHA. [Ipordarom HaBYaABHOI MOiIABHOCTI
CTYZEHTH 4YacTO M[OEMOHCTPYIOTH HE3HaHHS
npodpecitinoi aekcuku. Heobi3HaHICTH TPU3-
BOJUTH MO0 OOMEKEHOCTI BUCAOBAIOBaHB. YK
HACAIIOK, HaIlMCAHUU MOHOAOT YHTAETHCH,
ase He mpoMmoBageTbcd. HebGazxkaHHS CTyHeH-
TiB OIpanboBYBaTH [diAOBYy [JOKYMEHTAllilo
4acTO € IIPUYMHOI0 HEBMIiHHS ITPOSIBUTH cebe
y mpodpeciiini cdepi. Jag pimmenua npobrem
npogeciiiHo2o cninkyeaHHss HeobXimHO Bia-
HaWTHU AifioBi 3aco0u omaHyBaHHA HaBUYKAa-
MU MOHOAOTIYHOTO MOBAEHHS, OOCAIIUTH CTa-
nii BOOCKOHAAEHHS MOHOAOTIYHUX HABHYOK,
03HAHOMUTH CTYHEHTIB i3 crerudikowo miso-
BOi IOKyMeHTAllii y raaysi Typusmy.

YcHe MOHOAOTIYHE MOBAEHHS ITPEACTABASE
co00I0 TIIOCAIMOBHE 3B’d3HE BUHCAOBAIOBAHHSA
onuiei ocobu. Ilpu BUBYEHHI aHTAIHCBKOI MO-
BH MOHOAOT 3aCTOCOBYETBCS [AS HAIIHMCAHHS
pe3ioMme, IiepeKasy, OOMOBifi. YCHE BHCAOB-
A€HHs Ha OyaeHHY abo mpodeciiHy TeMaTHuKy
IPOTSTOM BiTHOCHO MOBIOI0 4Yacy BUKAUKAE
TpyAHOILi y ctyaeHTiB. HaBiTh migroroBaeHUM
3amuC 9acTo BiATBOPIOETHCH 3aCOOOM YHTAaH-
HsI, a He roBopiHHs. YepryBaHHA Oecigu Ta
OIHOOCIOHOrO BHCAOBAIOBAaHHSA Ha Impodeciii-
HY TE€MAaTHKY A€TIe 3OiHfCHIOETECS B IIPOIIECi
KoMmyHikaii. ToMy HaB4YaHHA YCHOMY MOHO-
AOTY CAif 3OifiCHIOBAaTH Iapas€AbHO 3 Ha-
BYAHHSAM [OiaAory, 3 ypaxyBaHHSM DPiBHIB MO-
BHOI KOMIIETEHIIi CcTyneHTiB. TakuM YHWHOM,
nieBuM Oyme KOMIIA€KCHE 3aCTOCYBaHHS Npo-
heciliHo opieHMOB8AHO20, KOMYHIKAMUBHO20 Ta
JucpepeHyitioeaHo20 IMiAX0AiB 10 HABYAHHS.

B mporeci BuUBYEeHHS aHTAIMCBKOI MOBHU
JAS 3aTaAbHOTO CIIIAKYBaHHS CTYAEHTU BIKE
HaOyAM HaBUYOK yCHOTO Ta MHUCEMHOTO MOHO-
AOTiYHOTO MOBAE€HHSI. BUBYeHHs aHTAIWCHKOI
MOBH HIPO(ECIifHOTO CIIPSIMyBaHHS € 4Yepro-
BOIO CTAI€IO IIOAIIIIIEHHA BMIiHHA BHCAOBAIO-
BaTHUCH iHO3EMHOIO MOBOIO.

IMepwiuili eman HaBYaHHS MOHOAOTIYHOMY
MOBAEHHIO BiA0OyBaeThCca Ha OCHOBI mpodeci-
OHAaABHUX TeKCTiB. TeKCTH YuTaloThCd 3 IIa-
paseABHHM IIPOCAYXOByBaHHaMm [12; 13]|. B
3aA€XKHOCTI BiJ piBHA KOMIIETEHTHOCTI CTyIe-
HTH [EePEKAAAI0Th TEKCT YCHO ab0 MHCBEMOBO
Ha pigHy MOBY. SIKIIO TEKCT y IliAOMY 3pO3y-
MiAW#, OA€TbCS y3araAbHEHHsSI AaHTAIHCBKOIO
MOBOIO IIOAO 3MICTy TEeKCTy. BucaoBaeHHS
obMexXyeThbCcd ABoMa-TpeoMa ¢paszamu. [aai
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CTYAEHTH BIiANOBiAAIOTh Ha [IEPEATEKCTOBI
IIUTaHHS aHTAIMCBKOI0 MOBOIO [12, c. 4].

pyeuii eman - 3aCBOEHHH AEKCHYHUX
onmHUNE. OCKiabKHM MaiibyTHI HpodecioHasn
IIOBUHHI HABYUTHUCH CITIAKyBaTHCda Ha (PaxoBi
TEeMH, Ha 3aHATTIX 6araTo yBaru npUIiAIETh-
Ccd ONaHyBaHHIO CIeliaabHOI A€KCHKH. CTy-
JEeHTH BUKOHYIOTH BIIpaBH, IIOB’d3aHi 3i 3Mic-
TOM IIPOYHUTAHOIO TEKCTy: AaTH BU3HAYEHHH
TepMiHaM aHTAIMCHKOIO MOBOIO, CKAACTH y3a-
TAABHIOIOYY TabAuWIlfo, 3HAHUTH BigmoBimHI
¢pazoBi miecaoBa 3 mgaHOTO CHHOHIMIYHOTO
paay, 3icTaBUTH TEPMiHU 3 IXHIMU BU3HA4YEH-
HIMU, BIiAIIOBICTH Ha NUTaHHA. Pagumo cty-
OEeHTaM BECTH TeMaTH4YHi CAOBHHUKH. Y CAOB-
HUKY OOOB’I3KOBO 3aIlUCYETHCS dYeproBa Te-
Ma. CaoBa 3aHOTOBYIOTBHCS IIOCTYIIOBO, B XOMi
03HAMOMAEHHS i3 HOBOIO AEKCUKOIO. 3a 0a-
JKAaHHSM CTYAEHTU IUILYTH IIEPEeKAa CAiB abo
iX TIOSICHEHHS aHTAIMCHKOI0O MOBOIO. 3a HeoO0-
XiTHOCTI BKa3yETHCS TPAHCKPHUIIILiS.

3BepTaeMo yBary CTyAEHTIB Ha HasgBHICTH
raocapito B KiHII KoxHoi Temu [12, c. 11].
CaoBa 3 raocapiro, sKi BHKAUKAIOTb YTPYA-
HEHHS IIpU BHMOBI abo 3alaM’dTOBYBaHHI,
CaMOCTi¥HO MOmaloThCH OO0 TEMATHUYHOTO CAO-
BHUKY. [lAs 3aKpillA€HHS 3HAHb MOIKHA IIOT-
paTH B A€KCH4HI irpH.

I'pa 1. OouH CTYOEHT HAa3UBaE CAOBO 3 TAO-
capiro y BiABHOMY IIOpSAKY, IHIII CTyOEeHTH
TOBOPSATH HepeKAan. BpaxoByeThCHa KiABKiCTH
BinmoBimeti, MIpaBUABHICTH BHMOBH.

I'pa 2. OouH CTyZeHT Ha3uBa€e TepMiH abo
CAOBOCIIOAYYEHHS PilHOI0 MOBOIO, OJHOTIPYII-
HUKHW 3HaXOoAdThb Yy TAOCapilo BiAIOBIIHUHA
€KBiBan€HT aHTAIMCBPKOI0O MOBOIO. BpaxoBy-
€TBHCH MPABUABHICTH BUMOBH, IIBUIKICTH Bil-
oBimi.

I'pa 3. Craamanuga yaiinBopny. OcTaHHA
AiTepa IIOIIEPEIHBOTO CAOBa € IIEPILOIO AiTe-
POI0 HACTYIIHOTO caoBa. YaWHBOpA MOXKHA
CKAQATU OAHOOCIGHO, B Iapax, KOACKTHUBHO;
YCHO 4YH IMHUCBEMOBO. CTYIEHTH MOXKYTH BKAIO-
4yaTH B YaHBOPJ A€KCEMH i3 BAACHHX CAOB-
HUKIB Ta TEPMiHH 3 HPOYHUTAHUX TEKCTIB. Y
3aA€XKHOCTI Bifl BHAYy pPOGOTH BPaXOBYETHCS
OOBXKHHA AQHIIOXKKA CAIB, T'PAaMOTHICTH BHU-
MOBH YH HAaIlMCaHHS, aKTHUBHICTb. [Ipuxnad
yadiHBopay 3 TeMHu «Tourism organizations,
promoting and marketing»:
advertisement — target — trade — e-marketing
— government — tourism — media — artwork —

I'pa 4. CrkaamaHHS KPOCBOpAY abo IMOIy-
KOBOTO KBazpary. CTyIeHTH BHKOPHCTOBY-
FOTh AEKCHKY 3 TIOTOYHOI TEMH, OOMEKYIOUHCH
12-16 caoBamu. OCKIABKH A CTBOPEHHS
KPOCBOPAY TMOTPEOYEThCsT OiAbllle 4Hacy, HixXK
IOAd BUKOHAHHS IIONEpenHIiX 3aBaaHb, CTYIE-
HTH CKAQJAIOTh KpocBopAd yaoma. Ha Hacrtym-
HOMY 3aHSATTI BOHU IIPEACTABAAIOTHL 3aBIAHHS
y Buragai mpeseHrtailii abo pozgaBasbHOTO
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Marepiaay. BpaxoByerbcs odopMaeHHI, diT-
KicTh nuTaHb, 00i3HAHICTE CAMOTO CTyAEHTA Y
3MicTi KpocBopay abo IIONIyKOBOro KBagpary.

Tpemiii eman - HaBYaHHA BIKUBAHHIO
npodoecitinoi AekCcHUKM Ta TepMiHoaorii. Cry-
OEHTU CKAQAIOTh PEUYEHHS, BUKOPUCTOBYIOYH
iH(pbopMallifo 3 TEKCTiB i 3aIlMCH B CAOBHUKAX.
Mai#i6yTHi paxiBIli CAyXalOTh OiaAOTH, MOMIOB-
HIOIOTH IX HEOOXiTHUMH CAOBaMHU Ta (ppaszaMu
3a 3MmicTroMm. IloTiM cTBOpPIOIOTE CBOI aiasoru
3a MOJAHUMH 3pasKaMi, A00aBASIOYH CKAA-
neHi pedeHHs. [liaaoru BiATBOPIOIOTHCS B IIa-
pax. CTyneHTH TaKOX BUKOHYIOTH IiATOTOBYI
BIIPABH, METOI0 9KHX € Iapas€AbHUHN PO3BHU-
TOK HABHUYOK MOHOAOTIYHOIO Ta MAiaAOTi4HOIrO
MOBACHHHA.

3aedarHss 1. 3a MarepiarnaMH MOHOAOTY
(rekcty) ckaactu niasor. Kpaime, SKIIO IXo
BIOpPaBy CTYAEHTH POOHUTHMYTH B mapax abo
BTPBOX. 3aAy4eHHS TPeThoi 0cobH HmpHUMYyIIye
pearyBaTH Ha pemnAiku 000X OTHOTPYITHHKIB,
3acTaBAS€ KOHTAKTyBaTH. 4YacTo CTYAEHTH
HaMaraloTbCd F'OAOBHY POAb BiBECTH OOHOMY
IIPOMOBLIIO, HEPIAKO II€ CHABHIIIIMY CTYOEHT.
Cain 3Bepratu yBary MadOyTHIX daxiBIiB Ha
Te, 10 PEIAIKH MaloTh OyTH PO3TOPHYTHMH Yy
KOIKHOT'O CITiBpO3MOBHUKA.

3pasox morosnozy [12, c. 10].

People are often unclear about exactly
what marketing is, and confuse it with
advertising and promotion, both important
parts of marketing. Advertising brings a
product or service to the attention of
customers  through the media e.g.
newspapers, TV, or the Internet to persuade
them to buy it. Promotion keeps a product or
service in the minds of customers and helps
stimulate their demand for it, often through
advertising. Marketing is altogether more
complex. It is all the activities involved in
making sure that customers buy a product or
service by understanding and meeting their
needs. Traditionally this is called the four Ps
marketing mix: Product, Price, Place,
Promotion. In other words you need to
market the right product at the right price in
the right place and in the right way if you
want to sell it. You could add one other P to
this: you need to sell it to the right people.

You can identify the right people through
a process called market segmentation. This is
when you group together people with similar
needs and wants to identify your target
customers so you can successfully market
your product to them. There are many ways
of doing this, for instance: by the amount of
money people have (do they want budget or
luxury holidays?); by the kind of activities
they’re interested in (heritage, nature or
adventure); by their circumstances (are they
single, a couple, or a family?); by their age
(18-25 or 60+); and by the kind of tourists
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they are (independent or pampered).

3pasox dianoazy:

A: What is advertising?

B: Advertising brings a product or service
to the customers.

A: What is marketing?

B: Marketing is the activity involving cus-
tomers to buy a product.

C: Isn’t marketing the service?

B: It’s the service by understanding and
meeting customers’ needs.

C: And what is promotion?

B: It keeps a product or service in the
minds of customers and helps stimulate their
demand for it.

A: What does it mean «right people»?

C: «Right people» is the group of people
which have similar needs. They recognized by
your target customers. You can successfully
market your product to them.

3aedarHs 2. 3micT miasory mepenoBicTH
CBOIMH CAOBaMH, TOOTO CTBOPUTH MiHi-
MOHOAOT.

3pasok dianozy [12, c.13]. Task. Read the
conversation below between an airline stew-
ard and a customer and complete it with the
expressions from the list.

List. A window seat, please. Here they are.
Just one. Yes, I did. Good, it doesn't weigh
very much.

Dialogue.

Airline steward: Good morning, can I have
your passport and booking information,
please?

Customer: (1) Here they are.

Airline steward: Would you like a window
or an aisle seat?

Customer: (2)

Airline steward: Did you pack your bag
yourself?

Customer: (3)

Airline steward: Put your bag on the
scales, please.

Customer: (4)

Airline steward: How many pieces of hand
luggage have you got?

Customer: (5)

Airline steward: Here are your passport
and boarding pass. You need to go to gate 3
at 14.20.

3pasorx posnosidi: There is a conversation
between a Customer and Airline steward.
Airline steward is checking out Customer’s
documents. He is asking questions to the
Customer. Customer answers and shows his
documents.

3aedarHs 3. Posmuputu iHGOpMALi0 TeK-
cry [12, c. 40].

3pasorx nucemoeoi 8idnoesidi cmydeHnma: In-
dia is an ideal country for both experienced
independent travellers and beginners. Her
you can find a variety of recreation and expe-
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riences. Many begin their acquaintance with
India from the resort of Goa, buying a tour
package, so it was with me. However, as lov-
ers of this country say, Goa is not India at
all.

Want to see the real India? Don’t limit
yourself to one state, don’t be afraid to go
beyond tourist areas — that’s where the real
adventures await you! The main younger of
travelling in India is that the most likely you
will want to return there again.

3asdarHs 4. BupasuTu BAaCHY AYMKY IIIO-
OO IIPOYHUTAHOIO MOHOAOTY. [lad 3B’I3HOrO
BHCAOBAIOBaHHSI CTYAEHTaM IIPOIOHYETHCS
KopHucTyBaTucd onopHuMu ¢pazamu: This
text is about..., I think..., In my opinion..., I
agree with the author..., I disagree..., My con-
clusion is..., At the end ... To1I0.

Yemsepmuil eman — CTBOPEHHS TEKCTY AT
BHCAOBAIOBaHHS Ha II€BHY TeMYy.

BasdarHa 1. Ha 0CHOBI MOHOAOIY IiATOTY-
BaTH IIMCBMOBHUM KOPOTKHH IIepeKa3 TEKCTY
aHraitficekor MoBomo (Render).

BasdaHHs 2. TlepekaszaTy MOHOAOT 3a BAa-
CHO CKAaaeHUM IaaHoM. CIodaTKy MOHOAOT
nuuieTbeda Big pyku. IloTiM roTyerbca yCcHHUH
repekas.

3aedaHHsa 3. TligroTyBaTH MUCHEMOBE JiAOBE
IIOBiIOMAEHHS [IAS CIIIAKYBaHHsS Ha BKa3aHy
npodecitiny TeMmy. CTyQeHTH O03HaHOMAIOIOTH-
cd 31 3pa3KaMM [OiAOBOi JOKyMeHTallii, 0co0-
AWBOCTAMM ii APYKOBAHOTO Ta E€AEKTPOHHOIO
oPOpPMAEHHS, TUINYTH BiAIIOBiAI Ha 3aluTH,
BAACHOPYY CKAQIAIOTH OiAOBi AMCTH. MaibyT-
Hi npodpecioHaAn TOBUHHI 3HATU CcHelrugigHi
03HAaKHU MiAOBOACTBA y cdepi TypPHU3MY: CHUCTE-
Ma OpOHIOBAaHHS OH-AAMH, PO3poOKa peKaaM-
HOTO IIPOCHEKTY, BiAMOBiZli HA 3aIIUTHU KAi€H-
TiB, OOTOBOPEHHS CEPBiCy B rOTeAl, BiAlIpaBKa
AUCTIBKH, po30ip 3agB IIOA0 ITpalleBAAIITY-
BaHHS, OH-AaPH OTASG[ TOTEAIO.

3asdaHHsi 4. Y3araAbHEeHHs BUBYEHOI Te-
Mu. MaiiOyTHi daxiBili caMocTiiiHO iepeauB-
ASIOTBbCS MaTepiaau. [laai CTyZeHTH IIo depsi
3a1aI0Th OAHOTPYIIHHKAM IIO TPHU IIUTaHHM.
['oAoBHI 3aBHaHHA: MUTAHHY 331aI0THCS YCHO,
He TIOBTOPIOIOTHCS; BimmoBiai MmaioTb 6yTH
PO3LUIMPEHUMH i caMOCTiHUMHU. [Ad miaTBe-
POXKEHHd BIiANIOBiAI MOXKHa CKOPHUCTATUCS
MaTepiasnaMH HiipyYHUKa Ta BAACHHUMH 3allH-
caMu. 3a XapaKTepoM 3aluTaHb Ta BiAMOBi-
el KOHTPOAIOETBCS SIKICTh BHBYEHOI'O MaTe-
piaay, IOBHOTA 3aCBOEHHS TEMHU.

BasdarHna 5. IlinroryBaTH yCHY IONOBiAb
Ha o3HadeHy TeMy. CTyIeHTU 00’€IHYIOTH BCi
BHUBYeHI MaTepiaan. 3a OaxkaHHAM MaiOyTHI
daxiBli po3mIUPIOIOTE iHGOpPMAaIllilo, 3BEpTa-
I0YNCh 10 mkepea IatrepHety. [loBimomaeHHS
TOTYEThCH y BUTASGAl IIpe3eHTarii, moroBimi,
peKAaMHOI'0 IIPOCIIEKTY, €KCKypcii. B 3aaex-
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HocTi Big oOpaHoi popMHU ITOBiHOMAEHHS CTY-
JOEeHTH [OIIOBHIOIOTH BHUCTYII HAOYHICTIO:
caafimiaMm, cxeMaMH, MaAloOHKaMH, QoTorpa-
diamu, kapramu. Ilicad KOKHOTIO BHCTYILY
ONHOTPYIIHUKM 3aal0Th IIUTAHHS [OIIOBifa-
4qy. 3a XapaKTepoM BHCTYIly Ta IIUTaHb
3’ICOBy€TbCH TAMOMHA BHBYEHOI TeMH, cTa-
BUTBCS ITiZICYMKOBA OIliHKA 3a TeMY.

OTpumaHi HaykoBi pesyabTaTH. KoOM-
IIAEKCHE BHUKOPHUCTAHHS PIi3HUX NIpHUHOMIB
HaB4YaHHS CIpPHUIE I1apas€AbHOMY PO3BUTKY
HaBUYOK YCHOTO AiaAOTiYHOI'O Ta MOHOAOTIY-
HOT'O MOBA€HHH. 3BepTaHHA [0 AEKCHYHHUX
irop momoMarae CTyZEHTaM OBOAOIBATH CIIe-
iaABHOIO TepMiHOAOTi€E0. BuBueHHS ain0BOI
OOKyMEHTAllil Ta IIiAroToOBKA MIAOBHX MalepiB
IOAS TaAys3i TypusMy Iomarae MadbyTHIiM ¢a-
XiBIIIM PO3BUBATH IIPOdecifiHi HaABUYKH.
[IpeBaarOBaHHS YCHOIO OOrOBOPEHHSI HOKyMe-
HTIB Ta npodeCiiHUX TeM IOAETUIyE IIepexim
Bil NHCBMOBOTO [0 YCHOI'O MOHOAOTIYHOTO
MOBA€EHHS.

BHCHOBKH i IepCIIEKTHBH OAaAbUIHX AO-
caimxkeHb. B mpolleci BAOCKOHAaA€HHS HABH-
YOK MOHOAOTIYHOT'O MOBA€HHSI O3HAYEHO IIAS-
XU BUpIilIeHHd IIpobaeM mpodpecifiHoro crria-
KyBaHHS CTYAEHTIB: KOMIIA€KCHUM MiAxiA [0
BUBYEHHS aHTAiiCEKOI MOBH IpodpecifiHoro
CIIpSIMyBaHHS, €TallHe HaB4YaHHA MOHOAOTIY-
HOMY MOBAEHHIO, 3aAy4Y€HHS 3pa3KiB diAOBOI
OOKyMEHTAallil, BHUKOPHUCTAHHS CIeliasbHOI
AEKCHUKHM B YCHOMY BHCAOBAIOBaHHI. B xomni
HaB4YaHHS 3aCTOCOBYIOTBHCH ITPOdECciHHO opie-
HTOBaHUN, KOMYHIKaTUBHHH Ta AU(EPEHILi-
MoBaHuit migxomu. Ha pi3HUX eramax BU-
BUYEHHH (HO3eMHOI MOBHM BHKOPHCTOBYIOTHCS
e(peKTHBHI NPHUHOMH yIOOCKOHAAEHHS HAaBH-
YOK MOHOAOIIYHOI'O MOBAEHHS: YWUTaHHA H
aHaAi3 TEKCTy, BUKOHAHHS BIIpaB Ha PO3y-
MiHHA 1HOpodecifHOroO TEKCTy, IapaseAbHe
YUTaHHS ¥ IIPOCAYXOBYBaHHS MOHOAOTY, Tpa-
HcopMallid MOHOAOTY B [iaAor Ta [aiasory B
MOHOAOT, A€KCHYHi irpH, BeIeHHS TeMaTHd-
HUX CAOBHUKIB, pO3IINPEHHd iHdopMarlii,
nepekas 1mnpodpecifinoro Tekcty. MaibyTHIX
CIIeIliaAiCcTiB 03HAMOMAEHO 3 [IiAOBOIO MOOKY-
MEHTAlli€l0, XapaKTepPHOIO0 OAS TaAy3i TypH3-
My. 3acBO€HI HaBUYKH [03BOASIOTH CTYAEH-
TaM CTBOPIOBATH BAACHI TEKCTH Ha IHpode-
CifiHy TeMaTHKy, HpPenCcTaBAdTH ix y dopwmi
OOIIOBiAi, pe3loMe, IIpe3eHTallii, eKCKypcii,
PEKAAMHOTO IIPOCIIEKTY.

INomaapmIux PoO3BimOK moTpedye MOKAH-
BicTh IIpopecifHOro CIiAKyBaHHS aHTAIHCH-
K010 MOBo10. ChopMOBaHICTb OiaAOTiYHHUX Ta
MOHOAOTIYHHX HaBHYOK IIOCAYKHUTb MOTHBa-
Li€I0 10 KOMyHikKaIllii. 3HaHHA TUIIOBUX OCO0-
AWBOCTEH MiAOBOACTBa y TYyPHUCTHYHIiH cdepi
JOIIOMOXKE CTyAeHTaM KOHTaKTyBaTH 3 iHO3e-
MHUMH [apTHEPAMH y OPAMOMY CIiAKYBaHHI
abo oH-AalH.
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WAYS OF SKILLS IMPROVEMENT OF ORAL MONOLOGUE SPEECH TO STUDENTS
OF SPECIALIZATION TOURISM

Summary. Introduction. The peculiarities of mono-

logue speech training are analyzed in the article. Peda-
gogues in the Ukrainian higher educational establish-
ments consider methods and ways of teaching English in
different professional spheres. The formation of mono-
logue speech skills is proceeding successfully on condi-
tions that teaching approaches would be used as com-
plex. There are professionally oriented, communicative
and differentiated approaches. Skills improvement of oral
monologue speech is going on in four stages. At the first
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stage, students analyze texts from the tourism sphere. At
the second stage, they overtake professional vocabulary.
At the third stage, future specialists learn to use terminol-
ogy and specialized dictionary. At the fourth stage, they
create writing monologues and learn to reproduce them
orally.

The purpose of the article is to detect productive ways

of skills improvement of oral monologue speech in the
study of professional English. It had been defined the
means of problem-solving in professional communication.
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It had been determined effective approaches in monologue
speech teaching. It had been retraced stepwise improve-
ment of monologue skills. It had been settled special fea-
tures of business communication for touristic specializa-
tion.

The active methods of oral monologue speech training
are presented. Students read professional texts with
parallel audition, pass their opinion about the contents.
They do tasks which help them to learn special vocabu-
lary. Students also play lexical games and maintain sub-
Ject dictionaries. Future specialists learn to communicate
in the sphere of their profession. They take turns their
monologue and dialogues ways of speaking. Students
study examples of business papers and write letters, e-
mails, requirements, applications which can be used in
their career. Future professionals create theirs own mono-
logues. These monologues are offered orally as reports,
statements, presentations, booklets, excursions.

Results. Complex usage of different teaching ways
helps parallel developing of oral dialogue and monologue.
Lexical games stimulate students to overtake special
terminology. Business papers knowledge forms profes-
sional skills. Oral discussing of documents and special-
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ized themes simplifies conversion to the oral monologue
speech.

Originality. A combination of teaching approaches
makes possibility to take into account students’ language
competence. Teaching material studying in stages trains
students to learn and to memorize new information logi-
cally. Variety of ways of skills improvement motivates
future specialists to make original professional texts and
represent them in oral.

Conclusion. Developed monologue and dialogue skills
in English, give reasons for communication. Students have
the opportunity in professional contacts. Knowledge of
typical peculiarities of business papers in touristic sphere
would help students to be in contact with foreign partners
in communication directly or on-line.

Keywords: dialogue speech; business documentation;
linguistic specialities; monologue speech; skill, non-
linguistic specialities; way; professional communication.
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